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Меморандум
 између 

Министарства пољопривреде, шумарства и водопривреде Републике Србије 

и 
Федералне службе за ветеринарску и фитосанитарну контролу 
(Руска Федерација) 
о безбедности производа биљног порекла који се испоручују 
из Републике Србије у Руску Федерацију

(у делу који се односи на садржај пестицида, нитрата и нитрита)

Министарство пољопривреде, шумарства и водопривреде Републике Србије и Федерална служба за ветеринарску и фитосанитарну контролу (Руска Федерација), 

Ради обезбеђења безбедности прехрамбених производа биљног порекла по здравље људи, (у даљем тексту: биљни производи) који се извозе из Републике Србије у Руску Федерацију у складу са захтевима утврђеним руским законодавством договорили су се о следећем:


1. Министарство пољопривреде, шумарства и водопривреде Републике Србије (у даљем тексту: српска страна) обавештава Федералну службу за ветеринарску и фитосанитарну контролу (Руска Федерација) (у даљем тексту: руска страна) о резултатима мониторинга садржаја пестицида, нитрата и нитрита у прехрамбеним производима биљног порекла из Републике Србије. Уз сваку партију прехрамбених производа биљног порекла која се испоручује из Републике Србије у Руску Федерацију морају бити приложени подаци о пестицидима који су коришћени за време њихове производње и складиштења, уз навођење датума последњег третирања.

2. Руска страна обавештава српску страну о резултатима мониторинга безбедности биљних производа који се испоручују из Републике Србије у Руску Федерацију у погледу садржаја пестицида, нитрата и нитрита.


3. Руска страна потврђује да ће се, ако руским законодавством за неке врсте производа није утврђен максимално дозвољен ниво (МДН) садржаја пестицида, нитрата и нитрита, примењивати МДН за најсличније производе који су сврстани у исту робну групу одређену руским законодавством, ако није одређен МДН за робну групу - примењивати МДН Кодекса алиментаријуса, а ако не постоји МДН утврђен Кодексом алиментаријусом – примењивати МДН утврђен законодавством Републике Србије.


4. Руска страна може посећивати Републику Србију да би се на лицу места упознала са српским системом контроле остатака пестицида, садржаја нитрата и нитрита у прехрамбеним производима биљног порекла намењеним извозу у Руску Федерацију, укључујући проверу лабораторија које обављају испитивања наведених производа.


Ове посете обављају се под условом да руска страна претходно упути обавештење о њима и да на њих српска страна да сагласност.

5. Ако руска страна утврди да се понављају случајеви да партије прехрамбених производа биљног порекла одређене врсте из Републике Србије не задовољавају критеријуме безбедности у складу са захтевима руског законодавства у погледу садржаја пестицида, нитрата и нитрита, онда она може предузети одговарајуће ограничавајуће мере, укључујући захтев да уз сваку партију одговарајућих прехрамбених производа биљног порекла који се испоручују у Руску Федерацију из Републике Србије мора бити приложен сертификат о њеној безбедности по показатељима садржаја пестицида, нитрата и нитрита, с приложеним записником о испитивању на ове показатеље, сагласно максимално дозвољеним нивоима садржаја пестицида, нитрата и нитрита у њима који су утврђени руским законодавством, према обрасцу у складу с прилогом.

Сертификат o безбедности издају овлашћене државне или приватне лабораторије које руска страна може проверавати. Две стране усагласиће списак лабораторија до 15. августа 2009. године.


У случају да руска страна утврди значајне недостатке у методици испитивања производа или да открије чињенице које указују на то да сертификат безбедности не одсликава стварно стање производа, онда она има право да не прихвати сертификате безбедности које је издала лабораторија која је дозволила да дође до кршења. Руска страна обавештава о томе српску страну у најкраћем могућем року.


6. На захтев српске стране, обе стране врше процену ситуације у погледу ефикасности мера које се предузимају у складу са ставом 5. овог меморандума како би одредиле могућност укидања ових мера у најкраћем могућем року.


7. Руска страна укида мере које су предузете у складу са ставом 5. када су поступци које је српска страна предузела у складу са ставом 6. завршени и када су неусклађености отклоњене.

8. Обе стране сматрају сврсисходним одржавање према потреби консултација о питањима која су обухваћена важењем овог меморандума и која су у надлежности обе стране.


9. Припремни период који је неопходан да би српска страна организовала обезбеђење наведених мера мора бити окончан до 15. августа 2009. године.


10. Овај меморандум ступа на снагу на дан потписивања обе стране. Свака од страна има право да једнострано откаже овај меморандум писаним путем обавестивши о томе другу страну најмање шест месеци унапред.

Сачињено дана ____________ 2009. године, у два оригинала на српском и руском језику, при чему су сви текстови једнако веродостојни. 
      Министар пољопривреде                               Руководилац Федералне службе

    шумарства и водопривреде                   за ветеринарску и фитосанитарну контролу

           Републике Србије                                                  (Рускa Федерацијa)
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